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Մայքլ Է. Սթոուն (Երուսաղեմ) 
Իսրայելի գիտությունների ակադեմիայի անդամ 

Խաչիկ Ա. Հարությունյան 
Բանասիր. գիտ. թեկնածու 

 

ԵՐՈՒՍԱՂԵՄԻ ՍՈՒՐԲ ՀԱՐՈՒԹՅԱՆ ՏԱՃԱՐԻ 
ՀԱՅԵՐԵՆ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

Մաս երկրորդ։ Մուտքի սյուները և հարավային պատը 
 

Բանալի բառեր - Երուսաղեմ, քրիստոնեություն, 
սրբատեղիներ, վանքեր, ուխտավորներ, ձեռագիր, գրիչ, 
վիմագիր, քերծագրեր, հիշատակարան։ 

  
Մուտք 

 
   Սուրբ Հարության տաճարի հարավային մուտքը զարդարում են բու-

սական գեղեցիկ զարդաքանդակներով պսակվող մարմարյա 11 սյուներ, ո-
րոնք կանգնեցվել են շուրջ ինը դար առաջ և այսօր էլ մեզ ներկայանում 
են գրեթե անխաթար տեսքով. այդ զարդանախշ սյուները արդարացիորեն 
համարվում են խաչակրաց շրջանի ճարտարապետական արվեստի սքան-
չելի նմուշներ (նկ. 1, 2)1:  

  Նույն ժամանակահատվածին է վերաբերում նաև տաճարի նշյալ 
մուտքի երբեմնի զույգ դռների բարավորների` բուսական և կենդանական 
տարատեսակ պատկերներով քանդակազարդ գոտին, որը, ցավոք, մեզ է 
հասել մասնակիորեն2: Վերջինիս փոխարեն ներկայում տեսանելի են սլա-
քաձև ու անհամաչափ նշանները միայն:  

                                                            
 Ընդունվել է տպագրության 12.08.2020։ Հոդվածի առաջին մասը տե՜ս «Վէմ», Եր., 2020, N 2, էջ 159-177: 
1  Նյութի վերաբերյալ կա հարուստ գրականություն. տե՜ս, օրինակ, Ousterhout R., Architecture as Relic and the 

Construction of Sanctity: The Stones of the Holy Sepulchre, “The Journal of the Society of Architectural Historians”, Mar. 
2003, vol. 2, N 1, էջ 4-23, Boas A. J., Jerusalem in the Time of the Crusades: Society, Landscape and art in the Holy City 
under Frankish rule, “Routledge”, London, 2001, էջ 191-194, Rosen-Ayalon M., The Façade of the Holy Sepulchre, “Rivista 
degli Studi Orientali”, N 59 (1985), էջ 289-296 և այլն: 

2 Նշյալ բարձրաքանդակի պահպանված մասը բարավորի վրայից հանվել է 1929 թ.: Ներկայում այն պահվում է 
Երուսաղեմի «Ռոքֆելլեր» թանգարանում: Քանդակազարդ գոտու մասին տե՜ս Heyman A., Fulcher’s Bestiary at the 
Door of the Holy Sepulchre, “Ad Limina”, 2015, vol. 6, էջ 106, ծնթ. 6, տե՜ս նաև նույն հոդվածում հիշատակվող 
գրականությունը: 
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     Տաճարի ներկայիս մուտքը, որոշ փոփոխություններով, հիմնակա-
նում պահպանել է ԺԲ դարավերջի և ԺԳ դարասկզբի արտաքին տեսքը3: 
Զանց առնելով պատմական մանրամասները՝ նկատենք, որ 1099 թ. Երու-
սաղեմը գրավելուց հետո` ԺԲ դարի առաջին կեսին (1130-ական թթ.), խա-
չակիրները ձեռնամուխ եղան տնօրինական սրբավայրերի նորոգմանը, վե-
րակառուցմանը, նոր սրբատեղիների հիմնմանը: Սուրբ Հարության տաճա-
րի հարավային մուտքն իր ներկայիս տեսքով գրեթե ամբողջությամբ հենց 
այդ շրջանի արդյունք է4: Ավելին` նույն՝ ԺԲ դարում սրբավայրն ունեցել է 
արևմտյան և դեպի Գողգոթա բարձրացող ևս երկու առանձին մուտքեր, 
իսկ հարավային կողմում կառուցված ընդարձակ, քանդակազարդ ու 
երկթռիչ կամարներով մուտքն իր հերթին ունեցել է երկու մեծ դուռ: Են-
թադրվում է, որ ժամանակին այդ դռներից մեկով մտել, մյուսով դուրս են 
եկել5, իսկ երկու դռների բարավորներին առկա քանդակազարդ գոտին, ո-
րի մասին հիշեցինք վերևում, ունեցել է նաև իր ուրույն խորհրդաբանու-
թյունը6: 

   Դարերի հոլովույթում տաճարի հարավային մուտքի հիմնական և ամե-
նից ակնառու փոփոխությունը այդ երբեմնի երկու դռներից մեկի փակումն է 
քարե շարվածքով, որը տեղի է ունեցել Սալահեդդինի կողմից Երուսաղեմի 
գրավումից (1187 թ.) հետո: Սուլթանի հրամանով փակվել են Սուրբ Հարու-
թյան տաճարի արևմտյան և Գողգոթա բարձրացող մուտքերն ամբողջու-
թյամբ, ինչպես նաև հարավային մուտքի զույգ դռներից աջ կողմինը7 : 
Թողնվել է միայն ձախակողմյան դուռը, որն այսօր էլ տաճար ելումուտ ա-
նելու հիմնական ճանապարհն է: 

    Քննվող 11 մարմարյա սյուներն ի սկզբանե զարդարել են տաճարի 
մուտքն ու ելքն ապահովող զույգ դռները հետևյալ բաշխմամբ. 1-3-րդ սյու-
ներն ընկած են ներկայիս մուտքից ձախ (սյուների համարակալումը տե՜ս 
գրչանկարում, նկ. 1), 4-8-րդը՝ նույն մուտքից աջ, 8-րդ սյունից մոտ 2.5 մ աջ 
(փակված դռան հատվածը) 9-11-րդ սյուներն են: Եվս մեկ կիսասյուն կա դրսի 
կողմից Գողգոթա բարձրացող աստիճանների աջ մասում, որը հեշտ կողմնո-
րոշվելու համար նշում ենք իբրև 12-րդ սյուն: 

                                                            
3 Այս մասին տե՜ս հոդվածի առաջին մասում՝ Սթոուն Մ. Է., Հարությունյան Խ. Ա., Երուսաղեմի Սուրբ Հարության 
տաճարի հայերեն արձանագրությունները. մաս առաջին: Սուրբ Հովհաննես ավետարանիչ եկեղեցին և նրա 
արձանագրությունները, «Վէմ», Եր., 2020,  N  2 (70), էջ 163: 

4 Տե՜ս Folda J., The Crusader Church of the Holy Sepulchre: Design, Depiction and the Pilgrim Church of Compostela, “Tomb 
and Temple. Re-imagining the Sacred Buildings of Jerusalem”, ed. by Griffith-Jones R. and Fernie E., The Boydell press, 
Woodbridge, 2018, էջ 100-104: 

5 Տե՜ս Pataridze T., Tchekanovets Y., Revisiting the Georgian Inscriptions on the Portal of the Holy Sepulchre Church in 
Jerusalem, “Le Muséon”, 2016, N 129 (3-4), էջ 396-399: 

6 Քանդակազարդ գոտու խորհրդաբանության, կենդանական և բուսական սիմվոլներին առնչվող կարծիքները 
մանրամասն տե՜ս Heyman A., նշվ. աշխ., էջ 114-140: 

7 Աստվածատուր եպս. Տեր-Հովհաննեսյանցը նշում է, որ Սալահեդդինը ցանկացել է առհասարակ փակել տաճարի 
բոլոր մուտքերը և քրիստոնյաներին այլևս չթողնել ներս մտնել, սակայն հետագայում մտափոխվել է (տե՜ս Ժամա-
նակագրական պատմութիւն Ս. Երուսաղէմի, բաժանեալ յերկուս հատորս, հատ. Ա., աշխատասիրութեամբ 
հաւաքեաց Տէր Յովհաննէսեանց Ա. եպս., Երուսաղէմ, ի տպ. Սրբոց Յակոբեանց,1890, էջ 157): 
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1։ Տաճարի 
սյուները՝ 1-
րակալմամբ 

րի թողած 
վրացերեն, 
անվարժ և 
Սյուներին 

կներով ու-
թվաքանա-
ուշադրու-
ություննե-
րատարա-

ում են հի-
որոնք եր-

ես կանոն, 
ախ չունեն 
և դժվար-
կանության 
ti» եզրից), 
ծում նպա-
մ պարզա-
արձանա-

գեղագրու-
դեպքերում 

ամար՝ Brock S., 
006-2007, N 18-
եսնել նաև «The 
թյունյան Խ. Ա., 

221 

Վ
էմ

 հ
ա

մա
հա

յկ
ա

կա
ն 

հա
նդ

ես
, Ժ

Բ 
(Ժ

Ը)
 տ

ա
րի

, թ
իվ

 3
 (7

1)
, հ

ու
լի

ս-
սե

պ
տ

եմ
բե

ր,
 2

02
0 

Հ
Ն
Ա
Գ
Ի
Տ
Ո
Ւ
Թ
Յ
Ո
Ւ
Ն

 



222 

 

1. Հայերեն արձանագրությունների բաշխումը ըստ սյուների 
 

  12 սյուներից հայերեն արձանագրություններ ունեն 11-ը. սյուներից միակը, 
որի վրա հայերեն որևէ գրություն չենք արձանագրել, 6-րդն է: Այդ է պատճա-
ռը, որ համարակալված սյուների կարգով ներկայացվող արձանագրություն-
ներում նշյալ սյունը բաց ենք թողել: Այս ուշագրավ երևույթի պատճառը մեզ 
հայտնի չէ, քանի որ մյուս սյուներին կա առնվազն մեկ հայերեն գրություն: 
Այդպիսին են, օրինակ, 5-րդ և 7-րդ սյուները: Ամենից շատ հայերեն գրություն-
ներ կան 1-ին, 2-րդ,    3-րդ և 9-րդ սյուներին: Հայերեն արձանագրություններ 
կան նաև տաճարի հարավային պատին՝ դրսի կողմից Գողգոթա բարձրացող 
աստիճանների երկայնքով: 

  Նկատենք, որ սյուների վրա գրություններից ազատ մնացած հատված-
ներում ժամանակի ընթացքում զանազան նշաններ, տառեր, երբեմն նախա-
դասություններ փորագրել-խցկելու, ուխտավորների անհամար հպումների 
(այսօր էլ կարելի է հանդիպել նույն երևույթին), ինչպես նաև բնակլիմայա-
կան պայմանների հետևանքով որոշ գրություններ խիստ վնասվել և դժվա-
րընթեռնելի են դարձել, իսկ մի քանիսն այն աստիճան են վնասված, որ հա-
զիվ մեկ-երկու տառ է նշմարվում՝ այդպիսով հնարավորություն տալով առն-
վազն պարզելու գրության լեզուն: 1-5-րդ սյուներին հաճախադեպ են նաև մի 
քանի շերտ և տարբեր լեզուներով գրությունները, երբ նոր գիրը կամ նշանը 
հավելվել է պարզապես հնի վրա: Այս երևույթը նույնպես դժվարացնում է 
վերծանման աշխատանքը, երբեմն էլ` շփոթմունքի պատճառ դառնում: Հատ-
կանշելի է, որ իրար վրա արված զանազան գծումներն առաջին հայացքից 
երբեմն կարելի է նմանեցնել նաև հայոց այբուբենի որևէ տառի, սակայն ու-
շադիր զննումով և համակարգչային մշակումով փորձել ենք հնարավորինս 
խուսափել այդ կարգի շփոթներից: 

   Ընդհանուր առմամբ սյուների և հարակից պատի վրայից գրառել ենք 
վեց տասնյակից ավելի արձանագրություն: Էջերի սահմանափակ քանակով 
պայմանավորված՝ հոդվածում ներկայացնում ենք դրանցից միայն 22-ը, ո-
րոնք ներառում են բոլոր 12 սյուները: Առանձին դեպքերում հնագրական 
տվյալներով կամ հիշատակված անձանց նույնականացնելու միջոցով փոր-
ձել ենք նաև թվագրել անթվակիր արձանագրությունները: 

   Արձանագրություններն առավել հստակ տեղորոշելու նպատակով, 
բացի սյան թվահամարից, նշել ենք նաև դրանց ուղղությունն ու բարձ-
րությունը: Գրությունները վերարտադրել ենք այնպես, ինչպես դրանք փո-
րագրված են. կոր փակագծերում բացել ենք փորագրիչների համառոտա-
գրությունները, բառերի կրճատումները, իսկ ուղիղ փակագծերում վերա-
կանգնել ենք արձանագրությունների վնասված հատվածները: Վնասված 
և անընթեռնելի հատվածներում դրել ենք երեք թեք գծիկ: Անձնանունները, 
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1. Անվարժ

դեպի բ
 
 
ԱՌ վ. 
[թ]ւին //
Մաթէ[ո
այ Ս(ուր
ուխտս, 
ա նայ. 
ՋԼԸ (148
 
 
 
Ծնթ.: Ա

վրա առկա
գիրը փոքր
ԱՌ վ. տա
պետ)»: Թվ
անջատ՝ որ

 
 
 

անացույց մա
եմատաբար
րություններ
վերջում էլ տ

   
2. Սյունե

ՒՆ 1-ին. սյ
հնագույնը փ
ւնից հետաք
ի գրչությու

են կազմում 
ր գրություն

ժ գրություն
ակ, 1489 թ.

//ն ՋԼԸ (14
ո]ս առ 
ր)բ Յարութ
աh 

89) 

Արձանագրո
ա զանազան
ր-ինչ դժվա

առախումբը.
վում է՝ այ
րպես առան

ականուններ
ր ընդարձա
րին կցել են
տրվում են

երի հայեր

ան վրա հա
փորագրվե
քրքրություն
ւնը թվագրո
ուշ միջնադ

նները: 

ն՝ գետնից
. (նկ. 3): 

89) 

ե(ան)ն 

ությունը փո
ն քերծվածք

արընթեռնել
 արդյոք հն
ն կարող է
նձին գիր: 

րը և թվակ
ակ արձանա
նք նաև համ
արձանագր

են արձան

աշվել ենք
լ է հայոց
ն է ներկայա
ում ենք ամ
դարում, հա

140 սմ բա

որագրված
քների և քա
լի է: Անհաս
նարավո՞ր է
է դիտվել ն

կանները գ
ագրությունն
մապատասխ
րություններ

նագրությ

13 հայերեն
ՋԼԸ (1489)

ացնում նաև
մենաուշը Ժ
ատկապես Ժ

արձրության

է ոչ շատ
արի մաշվա
սկանալի է
է ընթերցել
նաև բուն

րել ենք մե
ները կետա
խան գրչան
րի լուսանկա

յունները 

ն արձանագ
 թվին: Հնա

և Հմր 2 արձա
Դ դարով: Ս
ԺԷ-ԺԸ դդ. 

վրա, ուղղ

 խորը, ուս
ածության պա

մնում առա
լ «Առ(աքել) 
արձանագր

2

 

եծատառե-
դրել ենք: 

նկարները, 
արները: 

գրություն, 
ագրական 
անագրու-
Սյան վրա 
թողնված 

ղությունը՝ 

ստի քարի 
ատճառով 

աջին տողի 
վ(արդա-

րությունից 
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2. Գեղե
թյան վրա,

 
 
ՍԱՀԱԿ 
 
 
 
 
Ծնթ.: Հն

վան մեջ ե
ստորին աջ
ուղղահայա
փոքրիկ բո
վոր է դարձ

Նկատեն
րդ սյան ս
փորագրմա
12 արձանա
ցառում, որ

Քննվող
դժվարությ
քանի տառ
անունը, որ
նուրույն կի
քանի այլ տ
չեղավ: 

 
2. Անվ

խաչ
 
ՈՎԱՆԷ[
 
 
 
 

                     
9 Հմմտ. Stone M

2002, էջ 520 (
10 Տե՜ս Աճառեա

եցիկ երկա
, ուղղությու

 

նագրական
երկու Ա տա
ջ անկյունից
աց երկրորդ
ոլորակ: Ա-ե
ձնում արձա
նք, որ այս 
տորին հատ

ան եղանակ
ագրության մ
ր երկու դեպ
ղ գրության 
յամբ նշմար
ռեր: Սահակ
րը Աստված
իրառությամ
տառերից (ե

վարժ գրութ
չի տակ, ուղ

[Ս]Ի 

                      
M. E., Kouymjian
(Հմր 86, 1280 թ.), 
ան Հ., Հայոց անձն

աթագրով փ
ւնը՝ դեպի բ

ն տեսանկյու
առերի փորա
ց դուրս եկող
դ գծիկի գրե
երի, ինչպես
անագրությա
տեսանկյուն

տվածում փ
կին: Նկատի
մեջ դարձյա

պքում էլ հիշա
մեջ՝ Սահա
րվում են ա
կ-ի կողքին
ծատուր ան
մբ10: Սահա
ես, գ, ց, ր, խ

թյուն՝ գետն
ղղությունը՝

                 
n D., Lehmann H.

522 (Հմր 104, 13
նանունների բառա

փորագրությ
բակ (նկ. 4):

ւնից ուշադր
ագրման եղա
ղ ստեղնը ս
եթե մեջտեղ
ս նաև Հ-ի գ
ան թվագրու
նից Ա-ի գրո
որագրված

ի ունենալով
ալ հիշատակ
ատակված է

ակ անվան ա
ավելի ուշ շ

հնարավոր
նվան կրճատ
ակ անվան ն
խ) իմաստակ

ից 185 սմ բ
 դեպի բակ

., Album of Armen
300 թ.): 
արան, հատ. Ա, Ե

յուն՝ գետն
: 

րություն է գ
անակը. երկ
սկիզբ է առն
ղից՝ տառի
գրության ա
ւմը ԺԳ-ԺԴ
ության եղա
Հմր 12 արձ

վ նաև այն
կված է Սահ
է միևնույն ա
անմիջապես
շրջանում ք
ր եղավ ընթ
տ ձևերից է
ներքևում ե
կիր բառի ը

բարձրությա
կ (նկ. 5): 

nian Paleography, 

Եր., ԵՊՀ հրատ., 

ից 165 սմ 

գրավում Սա
կու դեպքում
նում տառը ձ
ներսում ձև

այս եղանակ
դարերով9: 

անակը շատ
ձանագրությ
հանգաման

հակ անունը
անձը: 
ս կողքին և 
քերծված հա
թերցել նաև
է՝ վկայված 
երևացող հա
ընթերցում հ

ան վրա, փո

Denmark, Aarhus 

1942, էջ 233-234

բարձրու-

ահակ ան-
մ էլ տառի 
ձևավորող 

ևավորելով 
կը հնարա-
 

տ մոտ է 4-
յան Ա-երի 

նքը, որ Հմր 
ը, չենք բա-

ներքևում, 
այերեն մի 
և Ծատուր 
նաև ինք-

այերեն մի 
հնարավոր 

որագրված 

University Press, 

: 



 

 
Ծնթ.: Փ

ռերի անմի
ոճով և փո
գիր արձա
գրությունը

 
4. Փակա

բակ (նկ. 6
 
 
ՎԱՐԴԱՆ
 
Բարսեղ
 
Ծնթ.: Ո

ներկայանո
վում է ՎԱՐ

Վարդա
այլ ձեռքով

 
5. Անար

դեպի բակ
 
ՍԱմու 
Էլ ԱԲԵղ
Այ 
 
 
Ծնթ.: Ա

վնասված 
գրված է մ

Սամուե
նունու ցան
հիշատակվ
սպասավոր

                     
11 Տե՜ս Աղաւնու

446-448: 

Փորագրված
իջապես վե
որագրությա

անագրությա
ը, որը վերծ

ագիր՝ գետ
): 

Ն 

ղ 

Ուշադրությո
ում է երկմա
Ր, իսկ երկր

ան անվան ա
վ, անարհես

րհեստ գիր
կ (նկ. 7): 

ղ 

Արձանագրո
է, սակայն

մեծատառեր
ել աբեղայի
նկում էակա
ված են մի 
րել Սրբոց 

                      
ւնի Մ. եպս., Միա

ծ է երկաթա
երևում, նշմա
ան խորությ
ան ժամանա
ծանելի է «Տ

տնից 177 սմ

ուն է գրավ
աս փակագ
րորդը՝ ԴԱՆ
անմիջապե
ստ գրով փո

ր՝ գետնից

ությունը թ
ն հստակ ըն
րով և փոքր
ի վերաբերյա
ան արդյուն
շարք անձ
Հակոբյան

                 
աբանք եւ այցելուք

ագրով: Անվ
արվում է մ
յամբ կարծե

ակին: Չենք
էր» ձևով: 

մ բարձրութ

վում անվա
րությամբ. ա

Ն ձևով: 
ս ներքևում
որագրված

170 սմ բա

եև բազմա
նթերցվում
րատառերով
ալ մեր որո
նք չտվեցին
ձինք, որոնք
նց միաբան

ք հայ Երուսաղէմ

վան սկզբնա
մեկ կամ եր
ես թե համա
բացառում

թյան վրա, 

ան փորագր
առաջին տա

մ ամբողջու
է Բարսեղ

արձրության

աթիվ քերծո
է: Գրությո

վ: 
ոնումները Մ
ն. այս անվ
ք այցելել ե
նությունում1

ի, Երուսաղէմ, տ

ամասում՝ Ո
րկու տառա
ահունչ չեն 
այդտեղ կց

ուղղությու

րման եղան
առախումբը

թյամբ փոք
անունը: 

վրա, ուղղ

ումների պա
ունը խառն 

Մկրտիչ եպ
վամբ նշյալ
են Սուրբ եր
1: Լրացուց

տպ. Սրբոց Յակոբ

2

 

Ո և Վ տա-
ձև, որոնք 
երկաթա-

ցագիր ՏՐ 

ւնը` դեպի 

նակը: Այն 
ը վերծան-

քրատառ և 

ղությունը՝ 

ատճառով 
է. փորա-

պս. Աղավ-
լ ցանկում 
րկիր կամ 
իչ տեղե-

բեանց, 1929, էջ 
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կություննե
րավոր չէ ն

 
6. Քերծա

(նկ. 8): 
 
 
Խ(ա)չ(ա
Մուշեցի
 
Ծնթ.: Ա

րով և ոչ 
պատճառով
պես դժվա
և վերջին ե

Հիշատա
թյամբ, Մ. ե
Սուրբ Փրկ
է նվիրել 
գտնվում է

 
7. Քերծ

բակ (նկ. 9
 
 
Կ(ի)րակ
աբ(ե)ղ(
 
 
Ծնթ.: Ա

երկու տառ
րորդ տողո

«Աբեղա
դիվ այլ տ

                     
12 Տե՜ս նույն տե
13 Տե՜ս Մայր ց
Սրբոց Յակոբ

14 Տե՜ս Սաւալա
Մ. եպս., հատ

երի բացակա
նույնացնել 

ագիր՝ գետն

ա)տ(ու)ր աբ
ի 

Արձանագրո
այնքան խո
վ առանձին

արընթեռնելի
երկու տառե
ակված Խա
եպս. Աղավ
իչ վանքի տ

նշյալ վա
է Սուրբ Փրկ

ծագիր՝ գետ
): 

կ(ո)ս 
(ա)յ մու/// 

Արձանագրո
ռերի վրա ն
ում՝ աբղ տ
այ» բառից հ
տառեր չեն 

                      
եղում, էջ 176: 
ուցակ ձեռագրա
բեանց, 1972, էջ 2
անեանց Տ. Հ. Թ., Պ

. Բ., Երուսաղէմ, 

այության պ
արձանագր

նից 125 սմ բ

բեղայս 

ությունն ամ
որը: Շուրջբ
ն տառեր վն
ի են Մուշեց
երը: Գրչանկ
աչատուր ա
վնունու հիշա
տեսուչը12: 17
անքին 13 : Խ
կչի գավթում

տնից 120 սմ

ությունն ամ
նկատելի է

տառախմբի 
հետո ընթեր
նշմարվում

                 

աց Սրբոց Յակոբ
3: 
Պատմութիւն Երո
տպ. Սրբոց Յակո

պատճառով
րության մեջ

բարձրությա

բողջությամ
բոլորն առկ
նասված և
ցի տեղանվա
կարում դրան
աբեղա Մշե
ատակած Խ
724 թ. վերջ
Խաչատուր
մ14: 

մ բարձրութ

մբողջությա
նաև պատվ
վրա: 
րցվում են մ
մ: Հավանա

բեանց, հատ. Զ, 

ուսաղէմի, գրաբա
ոբեանց, 1931, էջ

, սակայն, ո
ջ նշված Սա

ան վրա, ուղ

մբ փորագր
կա տարատ
աղավաղվա
անացույց մ
նք առավել

եցին, ամեն
Խաչատուր վ
ջինս ԺԴ դա

վարդապե

թյան վրա, 

ամբ փոքրատ
վի նշանը, 

մ և ու տառ
աբար դրան

կազմեց Պողարե

ար բնագրէն աշխ
ջ 1268: 

որևէ մեկի հ
ամուել աբե

ղղությունը՝ դ

ված է փոք
տեսակ քերծ

ած են: Մաս
ականվան ա
հստակ են 

նայն հավա
վարդապետն
արի մի Սաղ
ետի տապ

ուղղությու

տառերով է
որը կրկնվա

ռերը, սակա
նք տեղանվ

եան Ն. եպս., Եր

խարհաբարի վերա

 

հետ հնա-
եղային: 

դեպի բակ 

քրատառե-
վածքների 
սնավորա-
առաջին Մ 
երևում: 

անականու-
ն է՝ հայոց 

ղմոսարան 
անաքարը 

ւնը՝ դեպի 

է: Առաջին 
ած է երկ-

այն հաջոր-
վանացույց 

րուսաղէմ, տպ. 

ածեց Նշանեան 



 

մականվան
ցի]» ձևով, 

 
ՍՅՈՒՆ 

րին հատվա
ման շուրջ 
դուրս է մե
տավորներ
մոտ, գրու
վածքում: 

Հայերեն
է հայոց ՊԿ
թվակիր գր

 
8. Փորա

դեպի բակ
 
 
 
 
 

 
Ա(
ՈՐ

 
Ծնթ.: Ա

թագրով: Ի
սույն արձա
տումների 
լով արձան
թադրել, ո
վերով արվ

Նկատե
գրությունը
տո հավելվ
ժամանակ 

                     
15 Այդ պատմու
թիւնները, Երո

ն առաջին ե
ինչպես նա

2-րդ. ընդհ
ածում մոտ 
հյուսվել ե

եր նպատակ
րը շարունա
ւթյուններով

ն հնագույն
ԿԶ (1417) թվ
րություններ

ագրված է 
կ (նկ. 10): 

(ՍՏՈՒԾՈ)Յ 
ՐԴԻ ԱՍԼՊԷ

Արձանագրո
Ի տարբերո
անագրությ
համար առ
նագրությա

որ գործ ուն
ված գրությ

ենք, որ առա
ը նույն ձեռք
ված գրությ
այն զետեղ

                      
թյուններին ծանո
ուսաղէմ, տպ. Սր

երկու տառե
ախորդ արձա

հանուր սյուն
1.5 մ բարձ

են տարբեր
կից15: Ակնե

ակում են մոտ
վ փոքրիկ թ

 թվակիր ա
վականին. ա
րը: 

գետնից 2

ԾԱՌԱ ԹԱԹ
ԷԿԻՆ ՍՍՈ. 

ությունն աչ
ություն այս
ունն արվա
աջին տողո

ան ոճից և փ
նենք ազդեց
յան հետ: 
աջին տողի
քով, բայց բ
յան տպավո
ղվել է ազ

                 
ոթանալու համար
րբոց Յակոբեանց,

երն են, և գո
անագրությա

նաշարից ա
րությամբ ճ
պատմությ

րև է, որ ին
տենալ, համ
թերթիկներ

արձանագրո
առավել շա

200 սմ բա

ԹՈՒԼ, ՈՐ Ա
ԹՎ(ԻՆ) ՊԿ

քի է ընկնո
ս և մյուս ս
ած է բավա
ում երկիցս
փորագրման
ցիկ մի անձ

ի վերջում
բուն արձան
որություն է
ատ մնացա

տե՜ս Աղաւնունի
, 1936, էջ 75-77:

ուցե կարելի
ան մեջ: 

այս սյունն ա
ճաք-բացվա
յուններ, որ
նչպես անցյ
մբուրել այս
ր տեղադրե

ությունն այս
ատ են ԺԷ-Ժ

արձրության

ԱԶԱՏԵ(Ա)Ց 
ԿԶ. (1417) 

ում իր խոշո
սյուներին ա
ական վարպ

կիրառված
ն դիրքից՝

ձի կամ ազն

փորագրվա
նագրությու
է թողնում: Կ
ած մասում, 

Մ. եպս., Սուրբ ե

ի է ընթերցե

առանձնանո
ածքով: Դրա 

ոնց անդրա
ալում, այսօ

ս սյունը, աղ
ել սյան նշյ

ս սյան վրա
ԺԹ դդ. թողն

վրա, ուղղ

որ և վայել
առկա գրութ
պետորեն: Բ
ծ է երեք կետ
թերևս կար
նվական մե

ած «որ ազա
նը փորագր
Կարծես փո
ուստի դժվ

երկրին սրբավայր

2

 

ել «Մու[շե-

ում է ստո-
առաջաց-

ադառնալը 
օր էլ ուխ-
ղոթել դրա 
յալ ճեղք-

ա թողնվել 
նված ան-

ղությունը՝ 

ուչ երկա-
թյունների՝ 
Բառանջա-
տ: Դատե-
րելի է են-
եկի պատ-

ատե(ա)ց» 
րելուց հե-
որագրման 
վարանում 

րերու աւանդու-
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ենք հստա
Ասլպեկին

 Հիշատ
աղբյուրներ
որի մասին
մշակի՝ ոմն
դեպի Կիպ
վամբ և այ
ցառված չ
հիշատակվ
պեկը միևն
րող են լույ

  Արձան
հավելված
պատճառո
անմիջապե
լի է թերևս

 
9. Քեր

ուղղությու
 
Ակոբ 
Քօն 
եա 
լի 
 
 
 
Ծնթ.: Վ

համարժեք
կանալ «Քօ
եղել է Կոն

                     
16 Տե՜ս Ալիշան Հ

1885, էջ 542։ 
ազգային պա
1960, էջ 2007 

17 Զգուշավորու
մի հիշատակա
(տե՜ս ԺԵ դարի
ՀՍՍՀ ԳԱ հրա

18  Տե՜ս Հակոբյ
տեղանուններ

ակ նշել, թե 
ն: 
ակված Թա
րում էական
ն հիշատակ
ն պարոն Ա

պրոս կամ Իտ
յս շրջանից
է, որ Սուրբ
ված սսեցի 
նույն անձն
յս սփռել այ
նագրության
ծ հայերեն 
ով հստակ 
ես հետո փո
ս վերծանել

րծագիր գ
ւնը՝ դեպի 1

Վերջին տող
ք է հայերեն
օնեացի» ձև
նիա քաղաք

                      
Հ. Ղ. Վ. Մ., Սիսու
Տե՜ս նաև Ազգապ
րագաներով պա
 (§ 138)։ Տե՜ս նաև
թյամբ ենթադրում 
արանում նշված Ա
ի հայերեն ձեռագր

ատ.,1967, էջ 330): 
յան Թ. Խ., Մելի
րի բառարան, հա

այս հավել

աթուլ և Աս
ն արդյունքի
կել է հայր Ղ
Ասլպեկ 1404 
տալիա16: Մ

ց ուրիշ որև
բ Հարությա
Ասլպեկը և

ն են: Թերև
յս հարցի վ
ն երկրորդ
այլ գրութ
չեն ընթեր
ոքրատառեր
 «Ղևոնդ ծա

գրություն՝
1-ին սյունը 

ղում փորագ
նի -ցի վեր
ևով: Ըստ ա
քից18: 

                 
ւան. համագրութի
պատում. հայ ուղ
ատմուած, գրեց Օ
և Աճառեան Հ., Հա
ենք, որ արձանա
սիլպակը, քանի ո
րերի հիշատակար

իք-Բախշյան Ստ
տ. 3, Կ-Չ, Եր., Ե

լումը ում է

սլպեկ անձն
ի չհանգեցրե
Ղևոնդ Ալիշ
թ. առաջնո

Մեր քննած կ
է սսեցու մա
ան տաճար
և Ալիշանի
ս առաջիկա
րա17: 
տողի վերջ

թյուններ, ո
ցվում: Մա
րով փորագ
ա[ռայ Աստո

գետնից
(նկ. 11): 

գրված լի-ն
րջածանցին
ամենայնի՝

իւն Հայկական Կի
ղղափառ եկեղեցւ
Օրմանեան Մ. ար
այոց անձնանունն
գրության մեջ հիշա
ր թե՜ անվան եզակ
րաններ, մասն երր

. Տ., Բարսեղյան
րևանի համալսա

է վերաբերո

նանունների
եց: Ուշագրա
շանը: Ըստ
որդել է Սսի
կիլիկյան ա
ասին չեն հ

րի նշյալ ար
վկայակոչա

ա ուսումնա

ջում նկատվ
որոնք բազմ
ասնավորապ
գրված է «ղ
ուծո՞յ]» ձևո

145 սմ

ն թուրքերեն
, այսինքն՝
հիշատակվ

իլիկիոյ եւ Լեւոն Մ
ւոյ անցքերը սկիզ
րք., հատ. Բ., մա
ների բառարան, հ
ատակված այս Աս
կիությունը և թե՜ ժա
րորդ (1481-1500 թ

ն Հ. Խ., Հայաստ
րանի հրատ., 199

ում՝ Թաթո

ի փնտրտուք
ավ է մի փա
մխիթարյան

ի գաղթակա
աղբյուրներն
հայտնում, ո
րձանագրու
ած Սսի պա

ասիրություն

վում են ուշ 
մաթիվ քեր

պես ՊԿԶ թ
ղևնդ ծա», ո
վ: 

բարձրությա

ն վերջածա
բառը պետ

ված Ակոբը 

Մեծագործ, Վենետ
զբէն մինչեւ մեր օ
ասն Ա., Պէյրութ, 
հատ. Ա, էջ 226: 
սլպեկը կարող է լի
ամանակաշրջանը
թթ.), կազմեց Խաչ

տանի և հարակ
91, էջ 207: 

ուլի՞ն, թե՞ 

քը սկզբն-
աստ միայն, 

ն անխոնջ 
անությանը 
ն այս ան-
ուստի բա-
ւթյան մեջ 
արոն Ասլ-
նները կա-

շրջանում 
րծումների 

թվականից 
որը կարե-

ան վրա, 

անց է, որը 
տք է հաս-

ծնունդով 

տիկ-Ս. Ղազար, 
օրերը յարակից 
տպ. «Սեւան», 

ինել նաև 1413 թ. 
ը համընկնում են 
իկյան Լ. Ս., Եր., 

կից շրջանների 



 

Արձանա
է Խ տառը

 
ՍՅՈՒՆ
10. Փոր

ուղղությու
 
 

ԹՈՐՈՍ ԵՊ
ԵՒ ԿԵՍԱՐԻ
Ի ՔԵԶ ՅԱՆ

 
Ծնթ.: Ա

րով, լավ պ
Իր բովա

հիվ այն ա
թյունն առա
վոր «Բիւզ
հրատարա
հրատարա
բերում են 
վորապես 
ձևով, մինչ
պադովկիա
բնակեցվա

  Տ. եպս
թյանը նվի
մեջ, թեև, ի
տարբերակ

 Ցավոք
սին լրացո
րի հիշատ
լինել իրեն
Թորոս եպ

                     
19 Տե՜ս Պալեան
Պոլիս, 1906, N

20 Տե՜ս Աղաւնու
21 Տե՜ս Հակոբյա
նունների բառ

22 Տե՜ս Ալպօյաճ
րութիւն, հատ

ագրության 
: 

Ն 3-ՐԴ 
րագիր արձ
ւնը՝ դեպի տ

Պ(ԻՍԿՈՊՈՍ
ԻՈյ. ՅԱՐ(Ո)
ՆՁԻՆ. ԹՎԻ

Արձանագրո
պահպանվա
անդակությ

աննկատ չի
աջինը հրա
զանդիոն» 
ակել է նաև
ակություննե

առանձին 
այն, որ Ա

չդեռ մեծատ
այի Եվքառ

ած էր հայեր
ս. Պալյանի
իրված Արշ
ինչպես երև
կին22: 

ք, արձանագ
ուցիչ տեղեկ
տակարաննե
նց հաղորդ

պիսկոպոսի 

                      
ն Տ. եպս., Առաջն
N 3073: 
ւնի Մ. եպս., Միա
ան Թ. Խ., Մելիք-Բ
ռարան, հատ. 2, Դ
ճեան Ա., Պատմո
. Ա., Գահիրէ, 193

2-րդ և 3-ր

ձանագրութ
տաճարի մո

Ս) ՅԵՒԿԱՌՈ
)Ւ(Թ)Ի(ՒՆ)
Ի(Ն) ՊԿԶ. (1

ությունը փո
ած է և դյուր
ամբ և ակն

ի մնացել ու
ատարակել է

օրաթերթու
և Մկրտիչ ե
րն աննշան
տառերի ըն
Աղավնունի
տառ Ռ գիրը
ռա կամ Եվ
րով, եղել է
ի ընթերցում
շակ Ալպոյ
ևում է, Ալպ

գրության մե
կություններ
երը, որոնք
դած տեղեկ

մասին: Ն

                 
նորդական յաջոր

բանք եւ այցելուք
Բախշյան Ստ. Տ.
Դ-Կ, Եր., Երևանի
ութիւն հայ Կեսար
37, էջ 915: 

դ տողերի դ

թյուն՝ գետն
ուտքը (նկ. 1

ՈՒ 

1417) 

որագրված
րընթեռնելի
նառու վայր
ւսումնասիր
է Տրդատ ե
ւմ19: Հաջոր
եպս. Աղավ
ն տարբերո
նթերցումնե
ին «Յեւկառ
ը բավական

վքարա գյու
նաև հայ գր

մը տեղ է գ
աճյանի ա

պոյաճյանը ծ

եջ հիշատա
ր հայտնի չե

այս պարա
կություններ

Նկատենք, ո

րդութիւնք Կեսար

ք հայ Երուսաղէմի
., Բարսեղյան Հ. 
ի համալսարանի 
րիոյ, տեղագրակ

դիմաց այլ

նից 185 սմ
12): 

է խոշոր և
ի: 
րում փորագ
րողների կո
եպս. Պալյա
րդիվ նույն
վնունին20: 
ություններ
երին: Դրան
ռու»-ն ընթե
ն հստակ է:
ւղի մասին
րչության օջ

գտել նաև Կ
արժեքավոր
ծանոթ է եղ

ակված Թոր
են: Նույնիս
ագայում կա
րով, որևէ
որ վերջինս

րիոյ Ս. Կարապե

ի, էջ 162: 
Խ., Հայաստանի
հրատ., 1988, էջ
ան, պատմական

ձեռքով փո

բարձրութ

վայելուչ ե

գրված լինե
ողմից: Արձա

անը Կ. Պոլս
արձանագ

Նկատենք, 
ունեն, որոն

նցից նշելի է
երցել է «Յ
: Խոսքն այս
է, որը հնո

ջախներից21

Կեսարիայի 
ուսումնաս

ղել նաև Աղ

րոս եպիսկո
կ հայերեն 
արող էին օ
հիշատակո

ս գրանցվա

տի վանուց, «Բի

և հարակից շրջա
209: 
ն եւ ազգագրակա

2

 

որագրված 

թյան վրա, 

երկաթագ-

ելու շնոր-
անագրու-
ի նշանա-

գրությունը 
որ երկու 

նք վերա-
է մասնա-
Յեւկասու» 
ստեղ Կա-
ուց ի վեր 
1: 
պատմու-

սիրության 
ղավնունու 

պոսի մա-
ձեռագրե-
օգտակար 

ում չունեն 
ած է նաև 

իւզանդիոն», Կ. 

անների տեղա-

ան ուսումնասի-

229 
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«Հայոց ան
Ա. Ալպոյաճ

 
11. Քերծ

ուղղությու
 
 
Կարապ
Կողեցի
 
 
Ծնթ.: Ա

խորը փոր
ծումների պ

Կողեցի
նունով բն
ղանուններ
նագրված2

րում հնար
 
ՍՅՈՒՆ 
12. Գեղ

թյունը՝ դեպ
 
ՍԱՀԱԿ 
 
 
 
 
 
 
 
Ծնթ.: Ար

ռի փորագր
է առնում ո
ցիկ բոլորա

                     
23 Տե՜ս Աճառեա
24 Տե՜ս Հակոբյա
նունների բառ

նձնանուննե
ճյանի վերո

ծագիր արձ
ւնը՝ դեպի տ

պետ 
ի յիշեց[էք] 

Արձանագրո
րված լինելո
պատճառով
ի տեղանվա
ակավայրի
րի բառարա
24, և լրացո
րավոր չէ նշ

4-ՐԴ 
եցիկ փորա
պի տաճար

ԱԲԵՂԱ(Յ) Կ

րձանագրու
րման եղան
ուղղահայաց
ակ: Այս տես

                      
ան Հ., Հայոց անձն
ան Թ. Խ., Մելիք-
ռարան, հատ. 3, է

երի բառար
ոնշյալ ուսու

ձանագրութ
տաճարի մո

ությունն ամ
ու, ինչպես
վ փոքր-ինչ
անացույց մ
ց լինելը, ս

ան»-ում միա
ուցիչ տեղեկ
շել, թե այս դ

ագրություն՝
րի մուտքը (ն

Կ(ա)ֆացի՞

ւթյան մեջ մի
նակը Սահա
ց երկրորդ գ
սքով այն խ

                 
նանունների բառա
Բախշյան Ստ. Տ.
էջ 195: 

ան»-ում, ո
ւմնասիրութ

թյուն՝ գետն
ուտքը (նկ. 1

մբողջությա
նաև շուրջ
վնասվել ե
ականունը

սակայն նկա
աժամանակ
կություններ
դեպքում որ

գետնից 45
նկ. 14): 

Յ(ի)շ(եցէք)

իանգամից
կ անվան մե
գծի մեջտեղ

խիստ նման

արան, հատ. Բ, Ե
., Բարսեղյան Հ. 

որում իբրև
թյունը23: 

նից 125 սմ
13): 

ամբ փոքրատ
ջբոլորն առ
են անվան կ
հուշում է Կ

ատելի է, որ
կ մի քանի բ
րի բացակա
ր բնակավա

5 սմ բարձր

 

ուշադրությ
մեջ: Տառի ստ
ղից և ներսո
է 1-ին սյան

Եր., ԵՊՀ հրատ., 
Խ., Հայաստանի

աղբյուր վ

մ բարձրութ

տառերով է
ռկա բազմա
կ, ր, պ տառ
Կարապետի
ր այդ անո
բնակավայր
այության պ
այրի մասին 

ության վրա

ուն է գրավո
տորին ստեղ
ում ձևավոր
ն Հմր 2 արձ

1944, էջ 362: 
և հարակից շրջա

երցված է 

թյան վրա, 

է: Ոչ շատ 
աթիվ քեր-
ռերը: 
ի՝ Կող ա-
ւնով «Տե-
ր է արձա-

պայմաննե-
է խոսքը: 

ա, ուղղու-

ում Ա տա-
ղնը սկիզբ 
րում գեղե-
ձանագրու-

անների տեղա-



 

թյան գրին
ենք, որ այ
ղա» բառու
տեսանկյու
քան ԺԴ դա

Հետաքր
փորագրվա
այնպես էլ 
յ(ի)շ(եցէք)»
վան հետ ը
ցէք» նախա
այս նպատ
բողջ տողը
ուշ: 

Քննվող
տառերը, ո

 
ՍՅՈՒՆ 
13. Քերծ

նը՝ դեպի 6
 
Թոմաս 
 
 
 
Ծնթ.: Ա

ամենայնի,
 
ՍՅՈՒՆ 
14. Անա

թյունը` դեպ
 
 
Դասապ
եցս անա
յիշեցե[ք
[թուին Ջ
 
 

ն (Հ տառի 
ս երկու գր
ւմ ուշադրու
ւնից «Սահա
արով: 
րքիր են «աբ
ած տառերը
դրանց չափ

» ձևով, որն 
ընթերցելու 
ադասություն
տակով, սակ
ը միաժամա

ղ տողից 5-6
որոնք հավա

5-ՐԴ 
ծագիր գրո
6-րդ սյունը

Արձանագրո
, ոչ շատ վա

7-ՐԴ 
արհեստ գրո
պի բակ, 149

պետ [եր] 
արժանս 
ք] ի Տ(է)ր. 
Ջ՞]ԽԴ 

գծումները
ություններո
ւթյուն են գր

ակ աբեղա» 

բեղա»-ից ա
: Համենայն
փսերը: Այդ
ինքնին կար
դեպքում ս
նը: Հավանա

կայն դժվար
անա՞կ է փո

6 սմ ներքև ն
անաբար ան

ւթյուն՝ գետ
ը (նկ. 15): 

ությունն ամ
աղ շրջանի:

ություն՝ գե
95 թ. (նկ. 16

ևս նման են
ում միևնույն
րավում կցա
գրությունը

անմիջապես
նդեպս, այդ
հավելումը
րծես թե ան
տացվում է
աբար այս փ
րանում ենք
որագրվել, թ

նկատելի են
նավարտ թո

տնից 121 սմ

մբողջությա
 

ետնից 140 
6): 

են իրար): Ըս
ն մարդն է

ագիր Բ և Ե տ
կարելի է թ

ս հետո ենթա
են հուշում
մենք ընթեր

նավարտ է, մ
է «Սահակ ա
փոքրիկ հավ
ք վստահորե
թե՞ հավելո

ն այլ ձեռքով
ողնված գրո

բարձրությ

ամբ փոքրա

սմ բարձրո

ստ այսմ՝ ե
հիշատակվ

տառերը: Հն
թերևս թվագ

ադրաբար ա
ինչպես տա
րցում ենք «
մինչդեռ նա

աբեղա Կաֆ
վելումն արվ
են ասել՝ ար
ումն արված

վ փորագրվ
ության մաս

ան վրա, ու

ատառերով 

ության վրա

 

2

 

ենթադրում 
ված: «Աբե-
ագրական 

գրել ոչ ուշ, 

այլ ձեռքով 
առաձևերը, 
«Կ(ա)ֆացի 
ախորդ ան-
ֆացի յիշե-
վել է հենց 
րդյոք ամ-
ծ է ավելի 

ված Ղ և Ա 
ս են։ 

ւղղությու-

է և, ըստ 

ա, ուղղու-
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Ծնթ.: Մ
շերտազատ
թյամբ փոք
ված են: Ցա
ձանագրու

 Դժբախ
տեղ ենթա
կանանիշ վ
վազն մեկ 
զիգզագաձ
թվականը 
թվականը 
ձանագրու
Աճառյանի
հաստատո
ծածվել է26

Արձանա
վում են հ
սակայն, խ

 
 
ՍՅՈՒՆ 

14.

 
Ա(ստուծ
ուլն 
 
 
 
Ծնթ.: Ա

ված, ինչի 
 
 
 

                     
25 Տե՜ս Աճառեա
26 Տե՜ս ԺԵ դար

1320 թ. ստեղ
դարով: 

Մարմարյա 
տված, ինչի
քրատառ գր
ավոք, քայք
ւթյան հետա
խտաբար, վ
ադրաբար ե
վերջին երկ
տառի ուրվ

ձև գծիկի հ
պետք է ըն
միանգամա

ւթյան մեջ 
, հայոց մեջ

ում են, որ ք
6: 
ագրության 
հետագայում
խիստ եղծվա

8-ՐԴ 
 Քերծագիր
ղությունը
 

ծո)յ ծառայ 

Արձանագրո
շնորհիվ գի

                      
ան Հ., Հայոց անձն
ի հայերեն ձեռագ
ղծված ձեռագրի 

սյան կենտ
ի հետևանք
րությունը դ
քայումը կար
ագա գոյութ
վնասված է
եղել է թվա
կու տառերը
վագիծ ևս, 
հիման վրա
նթերցել ՋԽ
այն հավան

հիշատակ
ջ  կիրառվել
քննվող անձ

շուրջ կամ
մ թողնված
ած են և որև

ր գրություն
ը՝ դեպի բակ

Թաթ 

ությունը խո
իրը լավ պա

                 
նանունների բառա
գրերի հիշատակա
հետագայում հա

տրոնական հ
քով ներկայա
դժվարընթե
րծես թե շա
յունը վտան
նաև արձա
կանը: Այդ
ը՝ խդ: Դրա
որը նմանե

ա: Եթե մեր
ԽԴ (1495): Հ
ական է: Մ

կված Դաս
լ է ԺԳ-ԺԴ
ձնանունը ա

միջտողայի
ծ հայատառ
ևէ իմաստա

ն՝ գետնից
կ (նկ. 17): 

ոշոր բոլորգ
ահպանված

արան, հատ. Բ, էջ
արաններ, մասն ե
ավելված հիշատ

հատվածը խ
ացվող քեր

եռնելի է, իս
արունակվու
նգված է: 

անագրությա
են հուշում

անցից առա
եցնում ենք
ենթադրութ

Հնագրակա
Մյուս կողմի
սապետ ան

դդ.25, սակա
առնվազն Ժ

ին տարածո
ռ այլ գրու

ակիր բառ չե

158 սմ բար

գրով է և բ
ծ և դյուրընթ

ջ 17: 
երրորդ, էջ 512: Ն
ակարանում, որը

խիստ վնա
րծագիր և ա
սկ որոշ տա
ւմ է, ուստի 

ան ստորին տ
պահպանվ

աջ նշմարվո
ջ-ի՝ ստորի
թյունը ճիշտ
ն տեսանկյ
ց՝ նկատեն
նձնանունը,
այն մեր որո

ԺԵ դարում 

ություններո
թյուններ և
են հոդում: 

րձրության վ

բավական խ
թեռնելի է: 

Նկատելի է, որ ան
ը Լ. Խաչիկյանը 

սված է և 
ամբողջու-
առեր եղծ-
սույն ար-

տողը, որ-
ված թվա-
ւմ է առն-
ին մասում 
տ է, ապա 
ունից այս 
ք, որ ար-
 ըստ Հ. 
ոնումները 
 ևս  գոր-

ւմ նշմար-
ևս, որոնք, 

վրա, ուղ-

խոր փոր-

նունը հիշված է 
թվագրել է ԺԵ 



 

ՍՅՈՒՆ 
16. Քեր

ուղղությու
 
Ստեփա
նոս 
յիշ(եցէք
 
ԶՍտեփ
Յերկայն
Յիշեցէք
եւ Աստո
 
 
Ծնթ.: Ա

կանվան շ
ինքնությու
և ԺԴ դար
մի շարք ձե
Դարանաղ
զարկում և
ընդօրինակ

1. Մանր
ղէմ, ի վա
վում է ԱՄՆ

 2.  Ճաշ
վանքում: Ձ
(Հմր 271)29: 

3. Ավետ
քում: Ձեռա
ռել է Գարե

                     
27 Տե՜ս Ծովակ
Ծովական (Պո
124, Աղաւնուն

28 Տե՜ս A catalog
Berkeley-Los A

29 Տե՜ս Մայր ցո
Յակոբեանց, 

30 Տե՜ս Սրուանձ
347, տե՜ս նա
Խաչիկյան Լ., Մ

9-ՐԴ 
րծագիր գր
ւնը՝ դեպի տ

ա 

ք) 

ա[նոս] 
ն 
ք ի Տէր, 
ուած զձե[զ 

Արձանագրո
շնորհիվ հն
ւնը: Քերծա

րասկզբի ար
եռագրերի ը

ղյաց գավա
և Երուսաղե
կած ձեռագ
րուսմունք, 

անս, որ կոչի
Ն-ի Ֆիլադ
շոց, 1316 թ.
Ձեռագիրը պ

տարան, 132
ագրի գտնվ
եգին վարդ

                      
ան (Պողարեան) 
ողարեան) Ն. ար
նի Մ. եպս., Միաբ
gue of Medieval Ar

Angeles-London, 19
ւցակ ձեռագրաց 
1967, էջ 75-80: 
ձտեանց Գ. վ., Թո
աև Հայերեն ձեռ
Մաթևոսյան Ա., Ղ

ություններ՝
տաճարի մո

յիշէ]: 

ության երկ
նարավոր 
գիր այս ար
րդյունաշատ
ընդօրինակ

առի Սեպուհ
եմում: Ըստ
գրերից հայտ
1314 թ. - ըն
ի Սուրբ Հր
ելֆիա քաղ
. - ընդօրին
պահվում է

21 թ. - ընդօ
վելու ներկա
դապետ Սրվ

                 
Ն. արք., Ստեփ
ք., Հայ գրիչներ
բանք եւ այցելուք
rmenian Manuscrip

976, էջ 670-673: 
Սրբոց Յակոբեա

որոս աղբար, մաս
ռագրերի հիշատա
Ղազարոսյան Ա., Ե

՝ գետնից 
ուտքը (նկ. 1

կրորդ հատ
եղավ ճշտ
րձանագրու
տ գրիչ Ստե
կություններ

լեռան Սու
որում՝ Երու
տնի են երե
նդօրինակե

րեշտակապե
ղաքի Ազատ
նակել է դա
 Սրբոց Հակ

օրինակել է
ա վայրն ան
վանձտյանց

փանոս Երկայն (
(Թ-ԺԷ դար), Երո
հայ Երուսաղէմի
ts in the United Sta

անց, հատ. Բ, կազ

սն Բ., Կ. Պոլիս, տ
ակարաններ, ԺԴ
Եր., «Նաիրի» հրա

158-160 սմ
18): 

տվածում նշ
տել հիշատա
ւթյունը թող
եփանոս Եր
րով27: Նա ձե
ւրբ Լուսավ
ւսաղեմում

եքը՝ 
ել է «ի սուր
ետաց»: Ձեռ
տ գրադարա
արձյալ Սուր
կոբյանց վա

է Սրբոց Հա
նհայտ է: Հի
ը30: 

(1295-1327), «Սի
ուսաղէմ, տպ. Սր
, էջ 479-480: 
ates, by Sanjian A

զմեց Պողարեան Ն

տպ. Գ. Պաղտատ
Դ դար, մասն Ա
ատ., 2018, էջ 431

բարձրութ

ված «Յերկ
ակված Ստ
ղել է ԺԳ դա
կայնը, որը 
եռագրեր է 
որիչ վանքո
Ստեփանոս

րբ քաղաքս
ռագիրն այս
անում28: 
րբ Հրեշտակ
անքի ձեռագ

ակոբյանց մա
իշատակարա

իոն», 1967, N 5-
րբոց Յակոբեանց

A. K., University of 

Ն. եպս., Երուսաղ

տլեան (Արամեան
Ա (1301-1325 թթ.
1: 

2

 

թյան վրա, 

կայն» մա-
տեփանոսի 
արավերջի 
հայտնի է 
գրչագրել 
ում, Դրա-
ս Երկայնի 

ս Երուսա-
սօր պահ-

կապետաց 
գրատանը 

այրավան-
անը գրա-

-6, էջ 247-249, 
, 1992, էջ 115-

California Press, 

ղէմ, տպ. Սրբոց 

), 1885, էջ 344-
), կազմողներ` 
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Ստեփա
րինակված

Հաշվի 
ժամանակա
արձանագր

 
17. Փոր

ուղղությու
 
 
Ի ՔՐ(Ի)
ՆՔՍ ՅԻ
ԶՎԱՐՀԱ
Ց ՍՍՑԻ 
 
 
 
Ծնթ.: Ա

գրով, լավ
հատկապե
քրքիր ձևա
րությունը 
րագրված 
սկզբով: 

Հիշատա
նական տա
Սույն արձա
շատակվա
ղել, որի հ
արվել: Ըստ
նաընդարձ
րագրվածն
շատակվա
լին` արձան
րագրիչն էլ

Մեր որո
նունով սսե

                     
31 Տե՜ս Չուգասզ
Եր., 1977, N 1

անոս Երկայն
ծ է 1327 թ. Դ
առնելով Ե
ագրություն
րությունը փ

րագիր արձ
ւնը՝ դեպի բ

)Ս(ՏՈՍ)Ի Ս(
ԻՇԵՑԷՔ 
ԱՄ ԷՐԷ 

Արձանագրո
վ պահպան
ես Զ տառը,
ավորմամբ: 

ժամանակո
Հմր 8 ար

ակված Վար
արբերակնե
անագրությա
ծ Վարհամը

համար խոշո
տ էության, 

ձակն ու գեղ
ների մեջ, և 
ծները, թվու
նագրության
լ միևնույն ա
ոնումները ն
եցի երեց գտ

                      
զյան Բ. Լ., Հայերե
12, էջ 230-232: 

նից մեզ հա
Դրազարկո
րուսաղեմո

նը՝ կարծում
փորագրել է

ձանագրութ
բակ (նկ. 19)

ՈՒՐ)Բ ՏՆԱ

ությունը փո
ված և դյու
, որի ստոր
Դատելով գ
ով մոտ ենք
րձանագրութ

րհամ անու
երից է՝ ր և
ան փորագր
ը ոչ թե հա
որատառ և
այս, ինչպե

ղեցիկն են
երեքն էլ, փ
ւմ է, ամենև
ն ոճը թույլ
անձն է եղել
նշված ժամա
տնելու հույսո

                 
են ձեռագրեր Ամ

այտնի հաջո
ւմ31: 

ում գրչի ընդ
մ ենք, որ Ս
է 1314-1321 թ

թյուն՝ գետն
): 

ԱՒՐԻՆԱԿԱ

որագրված
ւրընթեռնել

րին ձախ մա
գրության ո
ք համարու
թյանը, այս

ւնը ակնհայ
և հ տառերի
ման եղանա
սարակ ուխ
վայելուչ գ

ես նաև Հմր

Սուրբ Հար
փաստորեն, 
ևին էլ պատ

է տալիս ե
լ: 
անակամիջո
ով էական ա

երիկայի Միացյա

որդ և վերջ

դօրինակած
Ստեփանոս
թթ. ժամանա

նից 150 սմ

է խոշոր և
լի է: Ուշադ
ասն աչքի է

ոճից և դիրք
ւմ 1417 թ. 
սինքն՝ թվա

տորեն Վահ
ի դրափոխ

ակից կարել
խտավոր, այ
գրով այսպի
ր 8 և Հմր 10
րության տա
ԺԵ դարից ե

տահական ա
ենթադրել, 

ոցում Վարհ
արդյունք չտ

ալ Նահանգներում

ջին ձեռագի

ծ մատյանն
ս Երկայնը վ
ակամիջոցո

բարձրութ

և գեղեցիկ 
դրություն է
է ընկնում ի
քից՝ սույն ա
2-րդ սյան 

ագրելի է 

հրամ անվա
խությամբ ա
լի է ենթադր
լ ազդեցիկ 

իսի փորագր
 գրությունն

աճարի սյուն
են, իսկ դրա

անձինք չեն: 
որ հավանա

ամ կամ Վա
տվեցին: Առա

մ, «Բանբեր Մատ

իրն ընդօ-

ների նշյալ 
վերոնշյալ 
ում: 

թյան վրա, 

երկաթա-
գրավում 

իր հետա-
արձանագ-

վրա փո-
ԺԵ դարի 

ան հնչյու-
ռաջացած: 
րել, որ հի-
մեկն է ե-
րություն է 
ներն ամե-
ներին փո-
անցում հի-
Դեռ ավե-

աբար փո-

ահրամ ա-
անձնանշե-

տենադարանի», 



 

լի է միայն 
տեր Վահր
Այս երկու Վ
րեն նրանց
հարցի պատ

 
ՍՅՈՒՆ 
18. Անա

(նկ. 20): 
 
 
ԶԴ(ա)ն(
 
Պ(օ)ղոս
 
 
 

Ծնթ.: Ա
համառոտվ
որպես ան
վերծանմա

Այս գրո
մասում` դ
քերծագրվ
դեպքում 
թյուններն 

 

ՍՅՈՒՆ 
19. Քեր

երկրորդ ա
տաճարի մ

 
ՄԽԻԹԱ
ԵՐԵՑ ԼՈ
ԵՑԻ ՅԻՇ
[ԵՍ]Ջ[ԻՔ
 
Բաբս յի

                     
32 Տե՜ս ԺԵ դար
նշվ. աշխ., էջ 

Հակոբ Գ Ս
րամը, որը հի
Վահրամներ
ց նույնացնել
տմությամբ 

10-ՐԴ 
արհեստ գրո

(իէլ) յիշել ա

ս 

Առաջին գրո
ված է զդն 
նձնանուն: Զ
ան համար ա
ությունից փ
արձյալ պա

ված է պղոս
տառախում
էլ թվագրե

11-ՐԴ 
րծագիր գրո
աստիճանի

մուտքը (նկ. 

ԱՐ 
ՈՌ 
Շ 
Ք] 

ի[շեցէք] 
                      

րի հայերեն ձեռագ
2007: 

Սսեցի Ամենա
իշվում է ժա
րի միջև ակն
լ, ուստի  մե
զբաղվողնե

ություն՝ սյան

աղաչ[եմ] 

ության մեջ
տառախում
Զ տառը դի
առաջարկու
փոքր-ինչ ն
ատվի նշան
ս տառախու
մբը վերծա
ելի են ԺԶ-Ժ

ություն` դր
ից 25 սմ

21): 

                 
գրերի հիշատակ

այն հայոց կա
ամանակի ձ
նհայտ որևէ
ենք զերծ կմ
երին: 

ն նիստին, 

ջ` պատվի ն
մբը, որը, մե
իտարկելով
ւմ ենք «Դան
ներքև՝ փոր
նի ներքո, փ
ւմբը, որում
անելի է «
ԺԷ դարերով

րսի կողմից
բարձրությա

արաններ, մասն

աթողիկոսի
ձեռագիր հիշ
է կապ չկա, 
մնանք դրա

ուղղություն

նշանի ներ
եր կարծիքո
վ իբրև ան
նիէլ» անուն
րագրված խ
փոքրատառ
պ և ղ տա

«Պ(օ)ղոս» 
վ: 

ց դեպի Գո
ան վրա, 

երրորդ, էջ 330, 

(1401-1411) ա
շատակարա
և դժվար է

անից՝ գործը 

նը՝ դեպի 9-

րքո, փոքրա
ով, պետք է 
նվան նախդ
նը:  
խաչի ձախա
ռերով և ա
ռերը կցագ
ձևով: Երկ

ողգոթա բա
ուղղություն

հմմտ. նաև Օրմա

 

2

 

աթոռակալ 
աններում32: 
է վստահո-

թողնելով 

-րդ սյունը 

ատառերով 
ընթերցել 

դիր՝ դն-ի 

ակողմյան 
այլ ձեռքով 

իր են: Այս 
կու գրու-

արձրացող 
նը՝ դեպի 

անեան Մ. արք., 
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Ծնթ.: Ա
որոնք փոք
Լոռեցի տե
է Հայաստա

Երկաթա
լորգիր մե
արձանագր
անունը հա
ԺԶ դար33: 

 
ՍՅՈՒՆ 
20. Քեր

ուղղությու
Մարկոս
սուտան
[ծ]առայ
 
 
Ծնթ.: Տ

տությամբ 
առկա քեր
վերջին բա
է եղել «Գ
դեպի Գող

Գրությա
որը վերծա
չերի տակ,

 
 
21. Փոր

կողմից, ու
 

Վ(ԱՐ)ԴԱՆ
ՅԻՇ[ԵՑԷՔ]

         
 

                     
33 Տե՜ս Աճառեա

Առաջին գրո
քրատառ ե
եղանվանա
անի հյուսիս
ագիր արձա
եկ այլ գրու
րված է «Հա

այոց մեջ գո

12-ՐԴ 
րծագիր գր
ւնը՝ դեպի տ
ս երէց 
նուն 
 սուրբ գոր/

Տառերի մի 
ընթերցվու

րծումների 
առը, որից մի
Գողգոթայ» 
ղգոթա բարձ
ան տակ ՔՍ
անելի է որպ
 հազիվ նշմ

րագիր արձ
ւղղությունը

Ն ԷՐԷՑ ԾԱՐԵ
] Ի Ք(ՐԻՍՏՈ

                      
ան Հ., Հայոց անձն

ությունը եր
են: Կցագիր
ացույց մակա
սից՝ Լոռուց

անագրությա
ւթյուն, որո
այոց անձնա
րծածվել է

րություն՝ գ
տաճարի մո

///ա///այ 

մասը խորո
ւմ է, որոշ տ
պատճառո
իայն մի քա
բառը` հաշ

ձրացող դր
Ս տառերով
պես «Քրիս
մարվում է ա

ձանագրությ
ը՝ դեպի բա

ԵՑԻ 
ՈՍ). ՊԲ. (13

                 
նանունների բառա

րկաթագիր
ր են Մխիթ
անունը հուշ
ց: 
ան կողքին
ւմ ընթերցո

անունների բ
հնագույն ժ

գետնից մոտ
ուտքը (նկ. 2

ության շնոր
տառեր էլ դժ
ով: Մասամ
անի տառ է ն
շվի առնելո
սի աստիճա

վ փորագրվ
տոս»: Փոքր
այլ ձեռքով

յուն՝ տաճա
կ (նկ. 23): 

353) 

արան, հատ. Ա, է

է՝ բացառո
թար անվա
շում է, որ Մ

այլ ձեռքով
ում ենք Բա
բառարան»-

ժամանակնե

տ 200 սմ
22): 

րհիվ անվն
ժվարընթեռ

մբ վնասվա
նշմարվում:
ով այն, որ
աններին: 
ված է խաչա
ր-ինչ ներքև
գրված Սա

արի հարավ

ջ 348: 

ությամբ երկ
ան Ա և Ր 
Մխիթար եր

վ փորագրվ
աբ անձնան
-ում, համա
երից առնվա

բարձրութ

նաս է մնաց
ռնելի են շո
ած է երրո
: Գո՞ւցե փո
այս սյունը

աձև փակագ
և՝ փորագր

արգիս անձն

վային պատ

կու ց-երի, 
տառերը: 

եցը սերել 

ված է բո-
նունը: Այն 

աձայն որի՝ 
ազն մինչև 

յան վրա, 

ցել և հեշ-
ուրջբոլորն 
որդ տողի 
որագրված 
ը կպած է 

գրություն, 
րված խա-
նանունը: 

տին` դրսի 



 

Ծնթ.: Գ
ռերի խոշոր
տառը և ա
են բուսակ
զարդով: 

Ծարեցի
Վարդան ե
միջնադար
է մնում հի

Արձանա
նշան, որը
նշանը: 

22. Փո
ընկած հատ

 
ՍԱՐԳԻՍ Բ

ԱԶԻԶ Ա 
 
 
 
 
Ծնթ.: Գ

շ-ն: Ինչպե
քրքիր և ա

Բարձրա
Լոռվա նշա
վանքի36 հե
վորներից: 
ներով37, ո
տարբեր ա
կանացումը
պատճառո

                     
34  Տե՜ս Հակոբյ
տեղանուններ

35 Տե՜ս Մինասյա
36  Տե՜ս Հակոբյ
տեղանուններ

37 Տե՜ս Սարգսյա
N 11-12, էջ 44-
22, Դիվան հա
Ս. Տ., Եր., ՀՀ Գ

Գրությունն ա
րությամբ ու

արձանագրու
կան զարդա

ի տեղանվ
երեցը սերո
րում եղել է 
իշատակված
ագրությունի
ը հավանա

որագիր ար
տվածում, գ

ԲԱՐՁՐԱՔԱՇ

Գրությունն 
ես երևում 

անսովոր ձև 
աքաշեցի տ
անավոր Բա
ետ առնչութ
Նշյալ վան

որոնցից մի 
անձինք, սակ
ը հնարավո

ով: 

                      
յան Թ. Խ., Մելի
րի բառարան, հա
ան Թ., Արցախի գ
յան Թ. Խ., Մելի
րի բառարան, հա
ան Գ., «Բարձրաքա
-52: Վանքի մասին
այ վիմագրության, 
ԳԱԱ «Գիտություն

ամբողջությ
ւ գեղեցկութ
ւթյան մեջ գ

անախշի: Գր

վանացույց
ւմ է Արցախ
նաև գրչու

ծ Վարդան
ից 2-3 սմ ն

աբար փորա

րձանագրու
գետնից մոտ

ՇԵՑԻ 

արված է խ
է գրչանկա
ունի Ձ տա

տեղանվանա
արձրաքաշ
թյուն ունեցա
նքն ու նրա շ

քանիսում
կայն դրան
որ չէ լրաց

                 
իք-Բախշյան Ստ
տ. 2, էջ 844-845:
գրչության կենտրո
իք-Բախշյան Ստ
տ. 1, էջ 630-631:
աշ» վանքը և նրա
ն տե՜ս նաև Ոսկեա
պր. IX, Լոռու մար
» հրատ., 2012, էջ

ամբ երկաթ
թյամբ: Հատ
գործածված
րությունն ա

մականունը
խի նշանավ
ւթյան հայտ
երեցի ինքն
ներքև նշմա
ագրիչի ստ

ւթյուն՝ աս
տ 100 սմ բա

խոշոր երկա
արից, որոշ
ռը: 
ացույց մակ

Սուրբ Աստ
ած մեկն է, 
շրջակայքը

թեև հիշա
ցից որևէ մ

ցուցիչ տեղ

. Տ., Բարսեղյան
 
ոնները, Եր., «Նա
. Տ., Բարսեղյան
 
վիմագրությունը, «
ան հ. Հ., Գուգարքի
զ, կազմեցին Բար
356-396: 

թագիր է և
տուկ ուշադր

պատվի նշ
ավարտվում

ը հուշում 
վոր Ծար գյո
տնի կենտրո
նությունը: 
արվում է Օ

տորագրությ

ստիճաններ
արձրության

աթագրով, 
տառեր կց

կանունը հու
տվածածին
թերևս վան
հարուստ են

ատակված ե
մեկի հետ ս
ղեկություննե

ն Հ. Խ., Հայաստ

աիրի» հրատ., 201
ն Հ. Խ., Հայաստ

«Էջմիածին», 1951
ի վանքերը, Վիենն
րխուդարյան Ս. Գ.

աչքի է ընկ
րության են ա
շանները, որ

է գեղեցիկ

է, որ հիշա
ուղաքաղաք
ոն35: Ցավոք

Օ տառի նմա
ունն է՝ վա

ի ավարտ
ն վրա (նկ. 2

փոքրատառ
ցագրված ե

ւշում է, որ 
կամ Սուրբ

նքի հոգևոր
ն արձանագ
են Սարգիս
ույն Սարգս
երի բացակ

տանի և հարակ

15, էջ 89: 
տանի և հարակ

1, N 7-8, էջ 55-61, N
նա, Մխիթարեան 
., Ղաֆադարյան Կ

2

 

կնում տա-
արժանի Շ 
րոնք նման 
կ վերջնա-

ատակված 
քից34, որը 

ք, անհայտ 

անվող մի 
արպետա-

ին՝ ներս 
24): 

ռ է միայն 
են: Հետա-

Սարգիսը 
բ Գրիգոր 
ր սպասա-
գրություն-
ս անվամբ 
սի նույնա-
կայության 

կից շրջանների 

կից շրջանների 

N 9-10, էջ 40-45, 
տպ., 1960, էջ 4-
Կ. Գ., Սաղումյան 
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    Ուշագրավ է նաև արձանագրության անմիջապես ներքևում փորա-
գրված գրությունը, որն իր տառատեսակով և գրության եղանակով  կարծես 
թե տարբեր է վերևի գրությունից: Ըստ որում՝ երկրորդ տողի փորագրության 
սկզբնամասը փոքր-ինչ խնդրահարույց է. այնքան էլ պարզ չէ՝ արդյոք երևա-
ցող առաջին տառից առաջ եղե՞լ է(են) այլ տառ(եր), թե՞ ոչ: Նշելի է նաև, որ 
առաջին և երկրորդ տառերը կցագրված են: Հնարավոր մի քանի տարբերակ-
ների քննարկումից հետո38 առավել հավանական համարեցինք այդտեղ Ա-
զիզ անձնանվան ընթերցումը, իսկ դրան հաջորդող Ա-ն պարզապես անա-
վարտ է մնացել կամ եղծվել է քարի վնասվածության հետևանքով: 

Ազիզ անունն արձանագրված է «Հայոց անձնանունների բառարան»-ում 
թե՜ որպես իգական, թե՜ որպես արական անձնանուն. վերջինիս հնագույն 
վկայությունները ԺԲ դարից են39: Հնագրական տեսանկյունից թե՜ առաջին, 
թե՜ երկրորդ գրությունները թվագրում ենք ԺԵ դարով: 

    Այսպիսով` բերված երկու տասնյակից ավելի արձանագրությունները 
վկայում են, որ հայ ուխտավորները, տարբեր ժամանակներում այցելելով 
Սուրբ Հարության տաճար, հիշատակված լինելու ակնկալիքով ջանացել են 
իրենց անուններն արձանագրել նաև համալիրի հարավային մուտքը զարդա-
րող սյուներին: Ըստ այսմ՝ նշյալ սյուներին, ի թիվս այլ լեզուներով թողնված 
արձանագրությունների, մեծ թիվ են կազմում նաև հայերեն գրությունները: 
Դրանց ընդհանուր թիվը գերազանցում է վաթսունը: 

 

Մայքլ Է. Սթոուն - Երուսաղեմի Եբրայական համալսարանի պրոֆեսոր, 
հայագետ: Երկար տարիներ զբաղվել է հայագիտական տարբեր հարցերի 
ուսումնասիրությամբ, մասնավորապես նրա ուշադրության կենտրոնում են 
եղել պարականոն գրականությունը, հայ-հրեական առնչությունները, հայկա-
կան հնագրությունը, ինչպես նաև վիմագրությունը: Այս թեմաներով հրատա-
րակել է բազմաթիվ հոդվածներ և մենագրություններ: 

 

Էլեկտրոնային հասցե՝  michael.stone@mail.huji.ac.il 
 
Խաչիկ Ա. Հարությունյան - Մ. Մաշտոցի անվան Մատենադարանի 

ավագ գիտաշխատող, ձեռագրագետ: Մասնագիտական հետաքրքրություն-
ների շրջանակն ընդգրկում է հայոց ձեռագրական և վիմագրական ժառան-
գությունը՝ իր տարաբնույթ դրսևորումներով: Հետազոտությունները հիմնա-
կանում առնչվում են այդ գրավոր սկզբնաղբյուրներին, դրանց լեզվական, 
հնագրական, ոճական առանձնահատկություններին:  

Էլեկտրոնային հասցե՝ khachik.har@gmail.com 
                                                            
38 Սույն գրության առիթով օգտակար քննարկում ենք ունեցել մեր գործընկեր վիմագրագետ Արսեն Հարությունյա-
նի հետ: 

39 Տե՜ս Աճառեան Հ., Հայոց անձնանունների բառարան, հատ. Ա, էջ 59: 
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Summary 
 

THE ARMENIAN INSCRIPTIONS OF THE CHURCH 
OF HOLY SEPULCHRE IN JERUSALEM 

Part 2. The Pillars of the Entrance to the Church and the Southern Wall 
 

Michael E. Stone (Jerusalem) 
Member Israel Academy of Sciences and Humanities 

Khachik A. Harutyunyan 
Candidate of Sciences in Philology 

 
Key words - Jerusalem, Christianity, sanctuaries, monasteries, 

pilgrims, manuscript, inscription, graffiti, colophon. 
  

 The southern entrance of the Church of the Holy Sepulchre is decorated with 
11 marble pillars, which were erected about nine centuries ago, and today they are 
presented to us almost unharmed. These pillars and the whole entrance are rightly 
considered to be one of the finest works of architecture of the Crusades period. We 
have designated the pillars by numbers 1-11 from left to right for easiness. On the 
outside, there is also one more pillar on the right side of the stairs ascending to 
Golgotha, which is the twelfth pillar. 
 On all the mentioned pillars there are inscriptions in different languages 
(Greek, Arabic, Assyrian, Georgian, Latin) inscribed by pilgrims and visitors, 
including also a great number of Armenian inscriptions, in which mainly the names of 
pilgrims are mentioned, and sometimes inscriptions consisting of one or two sentences 
are discerned. 
 It should be noted, that in the course of the time various signs, letters, 
sentences, one incised on the other, countless touches of pilgrims (even today the same 
phenomenon is noticed) make some inscriptions on the pillars extremely difficult to 
decipher at present, and some of them have been badly damaged and one or two letters 
are barely discerned, thus, giving an opportunity to decipher at least the language of the 
inscription. 
 There are also Armenian inscriptions on the outside wall (southern) of the 
church at full length of the stairs, ascending to Golgotha. All those inscriptions, as a 
rule, are scratched by some sharp instrument; they are not distinguished with 
proportionality and regularity, although in separate cases also a more serious approach 
and regularity can be noticed. 
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 In total, we have found more than sixty inscriptions on the mentioned pillars 
and wall. In this article we present only 22 of them. In some cases, we have tried to 
date the inscriptions by their paleographical features or due to the identification of the 
mentioned persons. 
 

Резюме 
 

АРМЯНСКИЕ НАДПИСИ ХРАМА ГРОБА ГОСПОДНЯ В 
ИЕРУСАЛИМЕ 

Часть 2. Столпы входа в церковь и южная стена 
 

Майкл Э. Стоун (Иерусалим) 
Член Израильской академии наук 

Хачик А. Арутюнян 
Кандидат фил. наук 

 

Ключевые слова - Иерусалим, христианство, святилища, 
монастыри, паломники, рукопись, надпись, граффити, колофон. 

 
     Южный вход в храм Гроба Господня украшают 11 мраморных столпов, кото-

рые были возведены около девяти веков назад и сегодня нам представляются почти 
невредимыми. Эти столпы и южный вход в целом, по праву считаются одними из 
лучших произведений архитектуры периода крестовых походов. Для простоты мы 
обозначили столпы номерами 1-11 слева направо. Снаружи есть еще один столп с 
правой стороны лестницы, ведущей на Голгофу, которую мы обозначили как две-
надцатый столп. 

   На всех упомянутых столпах есть надписи на разных языках (греческом, араб-
ском, ассирийском, грузинском, латинском), в том числе большое количество армян-
ских надписей, сделанные паломниками и посетителями, в которых в основном упо-
минаются имена паломников, а иногда встречаются и надписи, состоящие из одного 
или двух предложений. 

   Следует отметить, что в течение времени различные знаки, буквы, предложения, 
выгравированные друг на друга, следы бесчисленных прикосновений паломников (то 
же явление наблюдается сегодня) затрудняют расшифровку надписей на столпах, а 
некоторые из них так сильно повреждены, что едва различимы буквы, что дает 
возможность распознавать хотя бы язык надписи. 

   Армянские надписи есть также на внешней (южной) стене церкви во всю длину 
лестницы, ведущей на Голгофу. Все эти надписи, как правило, нацарапаны каким-ни-
будь острым предметом; они не отличаются пропорциональностью и регулярностью, 
хотя в отдельных случаях можно заметить и более серьезный подход и 
закономерность. 
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    Всего на указанных столпах и стене мы обнаружили более шестидесяти 
надписей. В этой статье мы представляем только 22 из них. В некоторых случаях мы 
пытались датировать надписи по их палеографическим особенностям или по 
идентификации упомянутых лиц. 
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